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י 1 ׀דִּבְרֵ֤
वचन
H1697

אָג֥וּר
आगूर
H0094

בִּן־
पुत्र–

ה יָקֶ֗
याकेह–का
H3348

א שָּׂ֥ הַמַּ֫
भारी–वचन

נְאֻם֣
कथन
H5002

הַ֭גֶּבֶר
पुरुष–का
H1397

יתִיאֵל֑ לְאִֽ
इतीएल–को
H0384

יתִיאֵל֣ לְאִ֖
इतीएल–को
H0384

ל׃ וְאֻכָֽ
और–उक्काल।
H0401

ये सूिक्त आगूर की हैं, जो याके क पूत्र था। यह पुरुष इ�तीएल और उक्काल से: कहता है

י2 כִּ֤
क्यांिक

בַעַ֣ר
पशु–सा
H1198

י אָנֹכִ֣
मैं
H0595

מֵאִ֑ישׁ
मनुष्य–से
H0376

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

בִינַת֖
समझ
H0998

אָדָ֣ם
मनुष्य–की
H0120

י׃ לִֽ
मुझे।

मैं महाबुिद्धहीन हू।ँ मुझमं मनुष्य की समझदारी िबल्कुल नहीं है।

א־3 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

דְתִּי לָמַ֥
सीखी
H3925

חָכְמָה֑
बुिद्ध
H2451

עַת וְדַ֖
और–ज्ञान
H1847

ים קְדֹשִׁ֣
पिवत्रां–का
H6918

ע׃ אֵדָֽ
जानता।
H3045

मैंने बुिद्ध नहीं पायी और मेरे पास उस पिवत्र का ज्ञान नहीं है।

י4 מִ֤
कौन
H4310

ה־ עָלָֽ
चढ़ा–
H5927

יִם  ׀שָׁמַ֨
स्वग�
H8064

ד וַיֵּרַ֡
और–उतरा?
H3381

י מִ֤
कौन
H4310

סַף־ אָֽ
इकट्ठी–की–
H0622

׀ר֨וּחַ 
वायु
H7307

יו בְּחָפְנָ֡
मुिट्ठयां–मं–अपनी?
H2651

י מִ֤
कौन
H4310

רַר־ צָֽ
बाँधे–

יִם  ׀מַ֨
जल
H4325

ה בַּשִּׂמְלָ֗
वस्त्र–मं?
H8071

מִי֭
कौन
H4310

ים הֵקִ֣
स्थािपत–िकए

כָּל־
सब–
H3605

אַפְסֵי־
छोरां–

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के?
H0776

מַה־
क्या–
H4100

שְּׁמ֥וֹ
नाम–उसका
H8034

ה־ וּמַֽ
और–क्या–
H4100

שֶּׁם־
नाम–
H8034

נ֗וֹ בְּ֝
बेटे–उसके

י כִּ֣
िक

ע׃ תֵדָֽ
तू–जानता?
H3045

स्वग� से कोइ� नहीं आया और वहाँ के रहस्य ला सका पवन को मुट्ठी मं कोइ� नहीं बाँध सका। कोइ� नहीं बाँध सका पानी को कपड़े मं और कोइ� नहीं जान सका 
धरती का छोर। और यिद कोइ� इन बातां को कर सका है, तो मुझसे कहो, उसका नाम और उसके पुत्र का नाम मुझको बता, यिद तू उसको जानता हो।

כָּל־5
सब–
H3605

אִמְרַ֣ת
वचन

אֱל֣וֹהַּ
एलोहा–का
H0433

צְרוּפָה֑
शुद्ध
H6884

מָגֵן֥
ढाल
H4043

וּא ה֝֗
वह
H1931

ים חֹסִ֥ לַֽ
शरण–लेने–वालां–के–िलए
H2620

בּֽוֹ׃
उस–मं।

वचन परमेश्वर का दोष रिहत होता है, जो उसकी शरण मं जाते हैं वह उनकी ढाल होता है।

אַל־6
मत–
H0408

תּ֥וֹסְףְּ
जोड़
H3254

עַל־
पर–

דְּבָרָ֑יו
वचनां–उसके
H1697

פֶּן־
कहीं–
H6435

יחַ יוֹכִ֖
वह–डाँटे
H3198

בְּךָ֣
तुझे

וְנִכְזָבְֽתָּ׃
और–झूठा–ठहरे।
H3576

פ
—

तू उसके वचनां मं कुछ घट—बढ़ मत कर। नहीं तो वह तुझे डांटे फटकारेगा और झूठा ठहराएगा।

שְׁתַּ֭יִם7
दो
H8147

שָׁאַלְ֣תִּי
माँगीं
H7592

ךְ מֵאִתָּ֑
तुझ–से
H0854

אַל־
मत–
H0408

תִּמְנַע֥
रोक
H4513

נִּי מֶּ֗ מִ֝
मुझ–से

בְּטֶרֶ֣ם
पहले–िक–
H2962

אָמֽוּת׃
मरँू।
H4191

हे यहोवा, मैं तुझसे दो बातं माँगता हू:ँ जब तक मैं जीऊँ, तू मुझको देता रह।
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וְא 8 ׀שָׁ֤
व्यथ�ता
H7723

וּֽדְבַר־
और–वचन–
H1697

כָּזָ֡ב
झूठ–का
H3577

ק הַרְחֵ֬
दूर–रख
H7368

נִּי מִמֶּ֗
मुझ–से

רֵ֣אשׁ
गरीबी

וָעֹ֭שֶׁר
और–धन
H6239

אַל־
मत–
H0408

תֶּן־ תִּֽ
दे–
H5414

לִ֑י
मुझे

נִי טְרִיפֵ֗ הַ֝
िखला–मुझे
H2963

לֶחֶ֣ם
रोटी
H3899

י׃ חֻקִּֽ
मेरा–भाग।
H2706

तू मुझसे िमथ्या को, व्यथ� को दूर रख। मुझे दिरद्र मत कर और न ही मुझको धनी बना। मुझको बस प्रितिदन खाने को देता रह।

ן9 פֶּ֥
कहीं–
H6435

ע  ׀אֶשְׂבַּ֨
तृप्त–होकर
H7646

֮ וְכִחַשְׁתִּי
और–इनकार–करँू
H3584

רְתִּי וְאָמַ֗
और–कहूँ
H0559

י מִ֥
कौन
H4310

יְה֫וָה֥
यहोवा?
H3068

ן־ וּפֶֽ
और–कहीं–
H6435

שׁ אִוָּרֵ֥
गरीब–होकर
H3423

וְגָנַבְ֑תִּי
और–चुराऊँ
H1589

שְׂתִּי וְתָ֝פַ֗
और–पकडू� ँ
H8610

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

י׃ אֱלֹהָֽ
एलोहीम–मेरे–का।
H0430

פ
—

कहीं एसेा न हो जाये बहुत कुछ पा करके मैं तुझको त्याग दू;ँ और कहने लगू ँ“कौन परमेश्वर है” और यिद िनध�न बनू ँऔर चोरी करँू, और इस प्रकार मैं 
अपने परमेश्वर के नाम को लजाऊँ।

אַל־10
मत–
H0408

ן תַּלְשֵׁ֣
िनन्दा–कर
H3960

עֶבֶ֭ד
दास–की
H5650

אֶל־
पास–
H0413

]אדנו[
[स्वामी–उसके]
H0113

)אֲדֹנָי֑ו(
(स्वामी–उसके)
H0113

ן־ פֶּֽ
कहीं–
H6435

יְקַלֶּלְךָ֥
वह–शाप–दे–तुझे
H7043

ׁמְתָּ׃ וְאָשָֽ
और–दोषी–ठहरे।
H0816

तू स्वामी से सेवक की िनन्दा मत कर नहीं तो तुझको, वह अिभशाप देगा और तुझे उसकी भरपाइ� करनी होगी।

דּ֭וֹר11
पीढ़ी
H1755

יו אָבִ֣
िपता–अपने
H0001

ל יְקַלֵּ֑
शाप–देती
H7043

וְאֶת־
और–को–
H0853

מּ֗וֹ אִ֝
माता–अपनी
H0517

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ךְ׃ יְבָרֵֽ
आशीवा�द–देती।
H1288

एसेे भी होते हैं जो अपने िपता को कोसते है, और अपनी माता को धन्य नहीं कहते हैं।

דּ֭וֹר12
पीढ़ी
H1755

טָה֣וֹר
शुद्ध
H2889

בְּעֵינָי֑ו
अपनी–नज़रां–मं

וּמִ֝צֹּאָת֗וֹ
और–मल–अपने–से
H6675

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ץ׃ רֻחָֽ
धोयी।
H7364

होते हैं एसेे भी, जो अपनी आखँां मं तो पिवत्र बने रहते िकन्तु अपिवत्रता से अपनी नहीं धुले होते हैं।

דּ֭וֹר13
पीढ़ी
H1755

מָה־
कैसी–
H4100

רָמ֣וּ
ऊँची

עֵינָי֑ו
आखँं–उसकी

יו וְעַ֝פְעַפָּ֗
और–पलकं–उसकी
H6079

ׂאוּ׃ יִנָּשֵֽ
उठाइ�–जातीं।
H5375

एसेे भी होते हैं िजनकी आखँं सदा तनी ही रहती, और िजनकी आखँां मं घृणा भरी रहती है।

׀דּ֤וֹר 14
पीढ़ी
H1755

חֲרָב֣וֹת
तलवारं
H2719

֮ שִׁנָּיו
दाँत–उसके
H8127

וּֽמַאֲכָל֪וֹת
और–छुरी
H3979

יו תָ֥ תַלְּעֹ֫ מְֽ
दाढं़–उसके
H4973

ל לֶאֱכֹ֣
खाने–के–िलए
H0398

עֲנִיִּ֣ים
गरीबां–को
H6041

מֵאֶרֶ֑ץ
पृथ्वी–से
H0776

ים וְאֶ֝בְיוֹנִ֗
और–दीनां–को
H0034

ם׃ מֵאָדָֽ
मनुष्यां–से।
H0120

פ
—

एसेे भी होते हैं िजनके दाँत कटार हैं और िजनके जबड़ां मं खंजर जड़े रहते हैं िजससे वे इस धरती के गरीबां को हड़प जायं, और जो मानवां मं से अभावग्रस्त 
हैं उनको वे िनगल लं।
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ה 15 עֲלוּקָ֨ ׀לַֽ
जांक–के
H5936

י שְׁתֵּ֥
दो
H8147

֮ בָנוֹת
बेिटयाँ
H1323

׀הַ֤ב 
दे
H3051

הַ֥ב
दे।
H3051

שָׁל֣וֹשׁ
तीन
H7969

הֵ֭נָּה
ये
H2007

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְנָה תִשְׂבַּ֑
तृप्त–होतीं
H7646

ע רְבַּ֗ אַ֝
चार
H0702

לאֹ־
नहीं–
H3808

מְרוּ אָ֥
कहतीं
H0559

הֽוֹן׃
बहुत।
H1952

जांक की दो पुत्र होती हैं वे सदा िचल्लाती रहती, “देओ, देओ।” तीन वस्तु एसेी हैं जो तृप्त कभी न होती और चार एसेी जो कभी बस नहीं कहती।

16֮ שְׁאוֹל
शेओल
H7585

ר צֶ֫ וְעֹ֪
और–बंद
H6115

חַם רָ֥
गभ�

אֶ֭רֶץ
पृथ्वी
H0776

לאֹ־
नहीं–
H3808

בְעָה שָׂ֣
तृप्त
H7646

יִם מַּ֑
जल–से
H4325

שׁ וְאֵ֝֗
और–आग
H0784

לאֹ־
नहीं–
H3808

מְרָה אָ֥
कहती
H0559

הֽוֹן׃
बहुत।
H1952

कब्र, बांझ—कोख और धरती जो जल से कभी तृप्त नहीं होती और अिग्न जो कभी बस नहीं कहती।

׀עַיִ֤ן 17
आखँ

לְעַג֣ תִּֽ
ठट्ठा–करती
H3932

֮ לְאָב
िपता–पर
H0001

וְתָב֪וּז
और–तुच्छ–करती
H0936

ת־ יקֲּהַ֫ לִֽ
आज्ञा–
H3349

אֵ֥ם
माता–की
H0517

יִקְּר֥וּהָ
नोचंगे–उसे
H5365

עֹרְבֵי־
कौवे–
H6158

נַחַ֑ל
नाले–के

יאֹכְל֥וּהָ וְֽ
और–खाएंगे–उसे
H0398

בְנֵי־
बच्चे–

נָֽשֶׁר׃
िगद्ध–के।
H5404

פ
—

जो आखँ अपने ही िपता पर हसँती है, और माँ की बात मानने से घृणा करती है, घाठी के कौवे उसे नांच लंगे और उसको िगद्ध खा जायंगे।

ה18 שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

הֵ֭מָּה
ये
H1992

נִפְלְא֣וּ
आश्चय�जनक
H6381

נִּי מִמֶּ֑
मुझ–से

]וארבע[
[और–चार]
H0702

ה( )וְאַ֝רְבָּעָ֗
(और–चार)
H0702

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ים׃ יְדַעְתִּֽ
जानता–मैं।
H3045

तीन बातं एसेी हैं जो मुझे अित िविचत्र लगती, और चौथी एसेी िजसे मं समझ नहीं पाता।

רֶך19ְ דֶּ֤
माग�
H1870

שֶׁר  ׀הַנֶּ֨
िगद्ध–का
H5404

֮ בַּשָּׁמַיִם
आकाश–मं
H8064

רֶךְ דֶּ֥
माग�
H1870

שׁ נָחָ֗
साँप–का
H5175

י עֲלֵ֫
पर–

צ֥וּר
चट्टान
H6697

רֶךְ־ דֶּֽ
माग�–
H1870

אֳנִיָּ֥ה
जहाज़–का
H0591

בְלֶב־
बीच–मं–

יָם֑
समुद्र
H3220

רֶךְ וְדֶ֖
और–माग�
H1870

גֶּ֣בֶר
पुरुष–का
H1397

ה׃ בְּעַלְמָֽ
कंुवारी–मं।
H5959

आकाश मं उड़ते हुए गरूड़ का माग�, और लीक नाग की जो चट्टान पर चला; और महासागर पर चलते जहाज़ की राह और उस पुरुष का माग� जो िकसी 
कािमनी के प्रेम मं बंधा हो।

ן 20 ׀כֵּ֤
वैसा

רֶךְ דֶּ֥
माग�
H1870

ה אִשָּׁ֗
स्त्री
H0802

פֶת אָ֥ מְנָ֫
व्यिभचािरणी–का
H5003

אָכְ֭לָה
खाती
H0398

וּמָחֲ֣תָה
और–पांछती

יהָ פִ֑
मुहँ–अपना
H6310

ה וְאָ֝מְרָ֗
और–कहती
H0559

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

פָעַ֥לְתִּי
िकया
H6466

וֶן׃ אָֽ
अधम�।
H0205

פ
—

चिरत्रहीन स्त्री की एसेी गित होती है, वह खाती रहती और अपना मुख पांछ लेती और कहा करती है, मैंने तो कुछ भी बुरा नहीं िकया।

חַת21 תַּ֣
नीचे–
H8478

שָׁל֭וֹשׁ
तीन
H7969

גְזָה רָ֣
काँपती
H7264

אֶרֶ֑ץ
पृथ्वी
H0776

חַת וְתַ֥
और–नीचे–
H8478

ע רְבַּ֗ אַ֝
चार
H0702

לאֹ־
नहीं–
H3808

תוּכַ֥ל
सकती
H3201

ת׃ שְׂאֵֽ
सहना।
H5375

तीन बातं एसेी हैं िजनसे धरा काँपती है और एक चौथी है िजसे वह सह नहीं कर पाती।

חַת־22 תַּֽ
नीचे–
H8478

עֶבֶ֭ד
दास
H5650

י כִּ֣
जब–

יִמְל֑וֹךְ
राजा–होता

ל וְנָ֝בָ֗
और–मूख�
H5036

י כִּ֣
जब–

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
तृप्त–होता–
H7646

חֶם׃ לָֽ
रोटी–से।
H3899
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दास जो बन जाता राजा, मूख� जो सम्पन्न,

חַת23 תַּ֣
नीचे–
H8478

שְׂנ֭וּאָה
घृिणता
H8130

י כִּ֣
जब–

תִבָּעֵל֑
ब्याही–जाती
H1166

ה וְשִׁ֝פְחָ֗
और–दासी
H8198

י־ כִּֽ
जब–

שׁ תִירַ֥
िवरासत–मं–लेती
H3423

הּ׃ גְּבִרְתָּֽ
मालिकन–अपनी।
H1404

פ
—

ब्याह िकसी एसेी से िजससे प्रेम नहीं हो; और एसेी दासी जो स्वािमनी का स्थान ले ले।

עָה24 אַרְבָּ֣
चार
H0702

הֵ֭ם
ये
H1992

קְטַנֵּי־
छोटे–

אָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

מָּה וְהֵ֝֗
और–ये
H1992

ים חֲכָמִ֥
बुिद्धमान
H2450

ים׃ מְחֻכָּמִֽ
बुिद्ध–से–भरे।
H2449

चार जीव धरती के, जो यद्यिप बहुत क्षुद्र हैं िकन्तु उनमं अत्यािधक िववेक भरा हुआ है।

הַ֭נְּמָלִים25
चींिटयाँ
H5244

עַם֣
प्रजा

לאֹ־
नहीं–
H3808

עָז֑
शिक्तशाली
H5794

ינוּ וַיָּכִ֖
और–तैयार–करतीं

יִץ בַקַּ֣
गमीर्–मं
H7019

ם׃ לַחְמָֽ
भोजन–अपना।
H3899

चीिटयाँ िजनमं शिक्त नहीं होती है िफर भी वे गमीर् मं अपना खाना बटोरती हैं;

שְׁפַ֭נִּים26
शाफान

עַם֣
प्रजा

לאֹ־
नहीं–
H3808

עָצ֑וּם
शिक्तशाली
H6099

ימוּ וַיָּשִׂ֖
और–बनातीं

לַע בַסֶּ֣
चट्टान–मं
H5553

ם׃ בֵּיתָֽ
घर–अपना।

िबज्जू दुब�ल प्राणी हैं िफर भी वे खड़ी चट्टानां मं घर बनाते;

מֶ֭לֶך27ְ
राजा
H4428

אֵי֣ן
नहीं
H0369

ה לָאַרְבֶּ֑
िटिड्डयां–का
H0697

א וַיֵּצֵ֖
और–िनकलतीं
H3318

חֹצֵץ֣
पंिक्त–मं

כֻּלּֽוֹ׃
सब।
H3605

िटिड्डयां का कोइ� भी राजा नहीं होता है िफर भी वे पंिक्त बाँध कर एक साथ आगे बढ़ती हैं।

שְׂמָ֭מִית28
िछपकली
H8079

בְּיָדַ֣יִם
हाथां–से
H3027

שׂ תְּתַפֵּ֑
पकड़ी–जाती
H8610

יא וְהִ֝֗
और–वह
H1931

בְּהֵי֣כְלֵי
महलां–मं
H1964

לֶךְ׃ מֶֽ
राजा–के।
H4428

פ
—

और वह िछपकली जो बस केवल हाथ से ही पकड़ी जा सकती है, िफर भी वह राजा के महलां मं पायी जाती।

ה29 שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

הֵ֭מָּה
ये
H1992

יבֵי מֵיטִ֣
अचे्छ–चलने–वाले
H3190

צָעַ֑ד
कदम
H6806

ה וְאַ֝רְבָּעָ֗
और–चार
H0702

בֵי מֵיטִ֥
अचे्छ–चलने–वाले
H3190

כֶת׃ לָֽ
चाल।
H3212

तीन प्राणी एसेे हैं जो लगते महत्वपूण� जब वे चलते हैं, दरअसल वे चार हैं:

לַיִ֭ש30ׁ
िसंह
H3918

גִּבּ֣וֹר
वीर
H1368

בַּבְּהֵמָה֑
पशुआं–मं
H0929

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

יָשׁ֝֗וּב
पीछे–हटता
H7725

מִפְּנֵי־
सामने–से–
H6440

ל׃ כֹֽ
िकसी–के।
H3605

एक िसंह, जो सभी पशुआं मं शिक्तशाली होता है, जो कभी िकसी से नहीं डरता;

זַרְזִי֣ר31
मुगा�
H2223

מָתְנַיִ֣ם
कमर–का
H4975

אוֹ־
या–

תָ֑יִשׁ
बकरा
H8495

לֶךְ וּמֶ֝֗
और–राजा
H4428

אַלְק֥וּם
अजेय
H0510

עִמּֽוֹ׃
अपनी–सेना–के–साथ।

गवीर्ली चाल से चलता हुआ मुगा� और एक बकरा और वह राजा जो अपनी सेना के मध्य है।

אִם־32
यिद–

לְתָּ נָבַ֥
मूख�ता–की

א בְהִתְנַשֵּׂ֑
घमण्ड–करने–मं
H5375

וְאִם־
और–यिद–

זַמּ֝֗וֹתָ
सोची
H2161

יָד֣
हाथ
H3027

ה׃ לְפֶֽ
मुहँ–पर।
H6310

तूने यिद कभी कोइ� मूख�ता का आचरण िकया हो, और अपने मुहँ िमयाँ िमट्ठ� बना हो अथवा तूने कभी कुचक्र रचा हो तो तू अपना मुहँ अपने हाथां से ढक ले।
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י33 כִּ֤
क्यांिक

יץ מִ֪
मथना
H4330

ב חָלָ֡
दूध–का
H2461

יא י֘וֹצִ֤
िनकालता
H3318

ה חֶמְאָ֗
मख्खन

וּֽמִיץ־
और–मथना–
H4330

אַף֭
नाक–का
H0639

י֣וֹצִיא
िनकालता
H3318

דָ֑ם
लहू
H1818

יץ וּמִ֥
और–मथना
H4330

יִם פַּ֗ אַ֝
क्रोध–का
H0639

י֣וֹצִיא
िनकालता
H3318

יב׃ רִֽ
झगड़ा।
H7379

פ
—

जैसे मथने से दूध मक्खन िनकालता है और नाक मरोड़ने से लहू िनकल आता है वैसे ही क्रोध जगाना झगड़ां का भड़काना होता है।
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